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System of Transliteration

Ni | Arabic | English | Nf | Arabic | English
1 i ’ 17 - th
2 - b 18 ¢ ‘
3 o t 19 e gh
4 & th 20 b f
5| ¢ j 21 | s
6 c h 22 3
7 g kh 23 J 1
8 5 d 24 . m
9 5 dh 25 n
10 B r 26 . h
11 3 z 27 5 w
12 e s 28 < y
13 o sh 29 i a
14 o s 30 3 i
15 = d 31 )y it
16 i t 32 & ay

33 | aw

Arabic words are italicised except in 3 instances:

1- When POSSESSil’lg a current El’lgllSh usage.

2- When part of a heading or table/ diagram.

3- When the proper names Of humans.

The “al” of the Arabic lam al-ta‘rif is occasionally omitted to maintain the flow of English.




Foreword

All praise is due to Allah alone. May He shower salutations upon our beloved Prophet
Muhammad, his family, his companions and all those who follow in their stead. May
His mercy engulf those whom He has specially selected to memorise the Quran,

study it, teach it, and those who have dedicated their lives to serving it.

A textbook on nabr is long overdue. Many reciters of the Qur'an in the English-
speaking world have never heard of nabr. Most of those who have heard of it are
uncertain whether they are applying it correctly or how to offer guidance regarding it.
The art of nabris a skill passed on orally, in face-to-face sittings between teacher and
student. It is not an easy task to transcribe an oral-based skiﬂ, yet Muhammad

Riyaadh has done an outstanding job at it.

I commend Muhammad Riyaadh on this pioneering work. He commences by defining
nabr, its inception and simplifies some basic rules of how to practically apply it in
recitation. He also highlights common errors with regards to its application. This
book will undoubtedly offer guidance and insight into the applications and intricacies

of the art of nabr, which forms part of an ideal recitation of the Qur’an.

May Allah bless the author, accept this work from him and allow many to benefit

from his efforts.

M. Saleem Gaibie
(20 May 2022)



Preface

The genesis of this endeavour originates from an idea conceived during my initial
rendition of the Quran to my esteemed teacher and mentor, Qari’ Muhammad
Saleem Gaibie. As a hafith of the Quran, I held the belief that my recitation was
proficient. However, it soon became evident that I lacked the consistent application of
Tajwid principles and even encountered difficulties pronouncing certain words and
phrases correctly. This discovery led me to delve into the subject of nabr [lexical

1
stress] for the first time.

Driven by my penchant for analytical methodologies, I began taking brief notes,
which gradually evolved into comprehensive rules as I progressed in my rendition.
Countless hours were spent with my teacher, delving into the nuances of nabr
applications on specific words, phrases, and sentences. My teacher emphasised that
nabr is theoretical [dirayah] and not solely based on transmission [riwayah]. Hence,
while some instructors agreed on specific nabr applications, disagreements were not
uncommon, particularly concerning the orthography of the Quran, word
pronunciation, or meaning within a Verse.2

Despite my efforts to formulate these regulations, they languished on a hard drive for
many years. In 2014, as I commenced teaching, it became customary for students to
compiete a khatm [a rendition of the entire Quran] incorporating both nabr and
Tajwid before progressing to the study of various Qira’at. Then, I began implementing

the preliminary drafts of my formulated nabr rules.

In 2016, a Canadian student named Sa‘Gd Malakhail reached out to me, initiating
contact. During the course of his khatm recitation, he actively engaged in raising
multiple queries pertaining to the subject of nabr. These inquiries encompassed both
the application of nabr in his personal readings and the diverse approaches to nabr
adopted by various instructors. Subsequently, I proceeded to share my drafted

materials with him.

" One of the first English authors to dedicate a chapter to the rules of nabr was Shaykhah Kareema Carol
Czerepinski, in her work: 7ajweed Rules of the Quran.

*In the study of sound, nabr generally assumes various forms, such as: nabr al-khass and nabr al-amm, with each
of these forms having sub-catergories. However, with regards to its application in the Qur'an, nabr only assumes
the form of nabr al-harfand nabr al-sawt, with each of them having sub-catergories.

9



Upon perusing the provided notes, he proposed a collaborative effort aimed at
refining the content into a systematically structured booklet. The primary objective of
this endeavour was to furnish a comprehensible yet organised methodology for others
to utilise. The impetus behind this endeavour lies in the traditional modes of nabr
instruction, which have been predominantly oral transmission [mushafatan] and

reliant on direct teacher-student interaction [ mubashratan).

This work is divided into four parts:
» The first part discusses twelve rules relating to the general application of nabr in
the Quran. We mentioned each rule with examples and included a section

highlighting common errors. For example:

Rule 1:

Nabr is applied on the first as/i letter of a word. This rule applies regardless of

whether the word is in a noun, verb or particle.

Examples from the Qur’an:

o G okl A G2
Common errors: Nabr is applied on any other letter besides the first letter of the

word.

& e 0 ) &

» The second part discusses the application of nabr on magtu® and mawsal
compounds.

» The third part discusses the application of nabr on miscellaneous words and
phrases, as well as selected passages from the Quran. Additionally, we
mentioned two varying applications of nabr amongst mashayikh.

» The fourth part discusses the varying application of nabr within the Qira’at.

Lastly, I earnestly beseech Allah ¥ pardon my sins and accept my humble effort.
May it be a means of salvation for me in the Hereafter and a sadagat al-jariyah

[recurring charity] for all Muslims, both living and deceased.

10



Introduction

Linguistic definition: The term nabr [lexical stress] is a verbal noun derived from

the verb [}g.?é —}33], and it exists in plural forms as anbar, nibar, and anabir. This term

. o . 3
encompasses severai llngUIStIC meamngs:

1) The transformation of a harf[letter] into a hAamzah.
2) The act of speaking with eloquence.

3) The elevation or accentuation of the voice while reciting or singing.

Technical definition: Nabr [lexical stress]4 denotes the primary stress’ placed on a
single syllable within a word, resulting in its prominence among adjacent letters. This
stress is characterised by heightened loudness and increased pitch/ frequency

compared to the unstressed letters within the word, ie. the remaining letters are
6 oz )
unstressed.  For example, in a word like (<7, the primary stress falls on the letter

kaf as in [g;if 1, while the remaining letters remain unstressed.

By analysing the application of nabr in the phrase [5.1; c}.ii], the primary stress occurs

on the hamzah of the first word and on the sin of the second word, as in [53.; A

Consequently, when nabr is appropriateiy applied, the phrase conveys the meaning “a
thousand years.” Conversely, if the primary stress is shifted to the /z} as in [53.@ h,
the result is that the compound seems to resound as one word, as in [g&;iﬁ], due to

the way it is read, despite it being a compound written as [5:'@ c::Ji]

Similarly, a close examination of the application of nabr in the phrase [L:‘j Cs-‘:":“‘;]
reveals that nabr is placed on the sin, as in [c'rg":j]’ as it is the first as/7 letter of the

word. The preceding /2’ serves as an additional letter to the verb [Cs—g':“]' Consequently,

3 ALNihayah fi Gharib al-Hadith wa al-Athar. 896 — 897. Lisan al-Arab: 5/189.
* Lexical stress is also known as word stress, i.e. stress placed on syllables within a word, such as: [;jf 1. However,
sentence stress, or prosodic stress as it is better known, is when stress is placed on words within a sentence, such as
[éi; Ji] While nabr is known as lexical stress; nabr al-fasil is known as prosodic stress.
> There are various levels of stress such as: primary, secondary; and unstressed. Furthermore, Arabic recognizes
weights of syllables as being: light, heavy or super heavy. See: Word stress in Arabic by Janet C.E. Watson and
Stress, duration, and intonation in Arabic word-level prosody by Kenneth de Jong and Bushra Adnan Zawaydeh.
¢ Mu jam Mustalahat llm al-Qira’at al-Quraniyyah: 319.
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the phrase conveys the meaning “so he quenched their thirst.” However, if nabr is
applied to the /7] as in [\.:J &5.;5], the result is that despite the phrase being written

as [L:‘S &3..::9], which could be interpreted as being read as [L:J \ié), which alters the
meaning to “they both (males) sinned with them (females).”

Similar examples are: [@3&1 Jo\fﬁ\ 6}5_3]’ [}Z}J& &G and [&.3{9;‘; A i);i;]:

> [(53&.; & g5 — The phrase signifies “you will see the people [on the Day
of Judgement as if they are] intoxicated.” Nabr is appropriately applied to the
ta’of the word, as in [g753], due to its status as the first letter of the verb [ - C_gij
53:3], meaning “to see.” However, shifting nabr from the ta’to the waw; as in
[‘5}3], could suggest the derivation of the word from the verb [} - ;,33],
signifying “to become odd.” Consequently, this change in nabr renders a
redundant translation of the phrase, as in “He became odd, the people
intoxicated.”

23
D”‘D

> (e ) 6 E LG5 — The phrase translates as “so their hearts hardened”. Nabr is
applied on the gafof the word, as in [ELEs), as it represents the first as/r letter
of the word, with the fa"’being an additional letter. However, if nabr is shifted
from the gafto the 17} as in [E4o), the verb bears the meaning of “to hatch”.
Consequentiy, by applying nabr to the £z’ instead of the ga’zf an erroneous
interpretation of the phrase is conveyed, as in “so their hearts hatched.”

> [&.3.}3;’; A \j;.f:.;] — The phrase translates as “so they fell down in prostration to
Him”. Hence, nabr is appropriately applied to the gaf as in [iﬁS], because it
is the first ag/i letter of the word. However, if nabr is shifted from the gafto
the /2 as in [i};.é_;], the verb bears the meaning of “to burst or to fart”. As a
result, applying nabr to the fZ’rather than the gafyields an incorrect meaning
of the phrase, as in “so they burst/farted in prostration to Him.”

Based on the examples provided, a clear observation emerges that every reciter of the
Quran employs nabr in their recitation, regardless of their level of knowiedge on the

subject. Notably, some reciters may occasionally apply nabrto an incorrect syllable.

12



Nabr amongst the Salaf (Pious Predecessors)
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It has been reported on the authority of ‘Abd Allah ibn Mas‘ad =iz who said:
“Beautify [by applying 7ajwid to the recitation of] the Qur’an, adorn it [its recitation]
with the best of voices and Arabicize it, for indeed it [the Quran] is in [the] Arabic
[language]; and Allah loves that it [the Quran] be Arabicized.”
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In both afore-mentioned transmissions, al-Nawwawi reports that ‘Umar iz elevated

380.°7% 7

his voice while reciting the verses [W\J\ .J.LJ\ |30Rg] 5] and [g.,...J\ 13 &3 ) Jw]

The presentation of these transmissions by al-Nawwawi clearly indicates that ‘Umar
wuzemphasised specific phrases or words of the Qur'an, demonstrating his
application of nabr al-fasil [prosodic stress]. Recognising that a reciter must possess
proficiency in applying lexical stress before venturing into the domain of prosodic
stress is crucial. A thorough comprehension of proper pronunciation methodology is a

prerequisite for accurately rendering phrases and sentences.

Ibn al-Jazari records that Sulaymén al-A‘mash read to Ibrahim [al-Nakha‘T], and
whenever he recited or pronounced a harf [letter] in a manner that displeased al-
Nakha, the latter would not reprimand him directly. Instead, he would mention how

‘Alqamah read it differently al-Nakha‘t emphasised the significance of reciting the
verse: [4bl (ol c...d\ Sradl cJB; A 43 55 34 <6 in a subdued voice, as it

7 AlTibyan: 115.
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represented one of the finest forms of ada’in recitation [elocution] — [ &Il s o
8
8;\,3.)\]”.

According to Ibn al-Jazari’s account in the biography of Aba ‘Abdullah Muhammad
ibn Isa ibn Ibrahim ibn Razin al-Taymi al-Asbahani, Abt Nu‘aym al-Asbahani
expressed that there was no individual more knowledgeable during his lifetime in the
science of Qira’at than ‘Abt ‘Abdullah Muhammad ibn ‘Tsa al-Asbahani. He authored
three significant works on the subject: “Kitab al-Jami® on Qird’at, a treatise on
Qurlanic verse-terminals, and alKitib £ jawaz qird'at al-Quran ali tariq al-
zz:zukb:ﬂ:!balz9 [the permissibility of reciting the Quran with intonation]. It is reported
that he passed away in the year 242 AH"

The mentioned transmission explicitly does not pertain to a work discussing 7ajwid
[the laws of pronunciation], nor does it refer to reciting the Quran in specific
magamat [melodic modes of recitation]. If this were the case, Aba Nu‘aym would
have specifically mentioned a work on 7% ajwfd or acclaimed him as ‘min ahsan al-nas
sawtan fi gira‘at al-Quran’ [one of the most skilled reciters of the Qur'an with regard
to vocal ability]. Instead, the term used to describe the nature of his work was “al-
mukhatabah” [intonation]. Furthermore, the term “mukhatabah” appears on the scale
“tafz‘ala,” implying a mutual action. In this context, the work elucidates a method by
which the reciter ‘interacts’ with the Qur'an, conveying its oration with proper
intonation. Moreover, Muhammad ibn Tsa could only have compiled such a work if

he had practised recitation in this particuiar manner.

The benefit of studying nabr: The study of nabr enables a reciter to convey the
correct oration of the Quran accurately with proper intonation. This proficiency in
intonation enhances the reciter’s ability to deliver the Quran with precision and

eloquence.

8 Ghayat al-Nihayah: 1: 60. Al-Tibyan: 113.
® The word al-mukhatabah in the study of linguistics is known as intonation i.e. the sound changes produced by
the rise and fall of the voice when speaking, especially when this has an effect on the meaning of what is said. See
Cambridge Dictionary. Furthermore, it is proven that speech really uses different keys for different purposes. An
introduction to the study of inotation by Ernst Feise: 2.
10 Ghayat al-Nihayah: 3: 1187 — 1188.
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The General Application of Nabr in the Qur’an

Rule 1:

Nabr is applied on the first as/7letter of a word. This rule applies whether the word is

in the form of a noun, verb or particle.

Examples:

, 1
6:\-; {’;:,5/ B 5. .
J’hé
- - ~
o= o2 o
, A
_e e oz <oz

: H
et

Examples from the Qur’an:

i 23 2513 =
EHE o3l 53 8553
N &) i Sl Gy

Common errors: Nabr is applied on any other letter besides the first letter of the
word.

) -7 o -~ PR D

QI Chs OER W b &5

o ,:/’ “Q/B /1/ B’// O
Szl i -5

o e . e 18 < 208

GROEN T abss 5
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Exception 1:

If the third [as/] letter in a word is sakin and appears in the middle of a word, nabris
then applied to the letter preceding the sakin letter.

Examples:

. & g0 -~ o 2 o -
(2 S Shals 0
? o

o 2 c’\ o ©°7 -~ o ©° 7
fé"J.. y f'@"')‘g.. f-@"J..
s =

Exception 2:

o—

If the third [as/i] letter in a verb is sakin and appears in the middle of a word, and the
last letter of the word is a pronoun that is followed by a letter of madd, nabr is then

applied on the letter preceding the sakin letter as well as the letter preceding the letter
of madd.

Examples:

P et

a3 513 11‘1:5’
Examples from the Qur’an:

0 2 R ) -7 < 6o 0 T . oz
[ Ve - 3 ..S
r_':_""":u. fé eRE f-@-..—‘ 5

Common errors: Nabris applied on the first letter of the word.

) -0

- o P2 o 07T oz
Ve A3 e . e
f‘s"“b". f&"‘du ("@"J’.. A Lo



Rule 2:

Nabr is applied on the first and the third letter of a word if the second letter is sakin.
This rule only applies if the word consists of four or more letters. Thus, if a word

consists of three letters, then nabris only applied to the first letter of the word.

Examples:

o s 0 2 s

= 3
4 it

Common errors: Nabr is only applied on one of the afore-mentioned letters or on

cg.,
$ \

o
e\

&

one of the other letters.

“es 38 3 30

ALY
4 i &

o
\\u\

\ E
xig \

v\

Rule 3:

If two sakin letters appear in the middle of a word — whether the sakin letter is
madcﬁ)/yab or not — and they are separated by two mutafiarri]( letters, nabr is then
applied on the first letter as well as the mutaharrik letter preceding the second sakin

letter.

P -

N YSSx O shaal KYCIo
YRS i L)

Note: Preference is aiways given to the application of nabr on the letter preceding a
letter of madd, whether the word is in the form of a noun or a verb. This rule only

applies in was/ mode.

However, when stopping on any of the afore-mentioned words, nabr is only applied

on the first letter of the word and is not applied on the letter preceding the letter of
madd.

- 8 2.8

P O 3hdal g7
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553501 G Sl

Note: Despite nabr always being applied on the letter preceding a letter of madd,
whether the word is in the form of a noun or a verb, an exception is made in its

application upon a three-lettered root verb, which is plural and in the masculine state,

as in [‘\,}E?j] and [ij]. In this scenario, nabris only applied to the first letter and is not
applied to the letter preceding the letter of madd. This exception applies during was/
and wagf mode.

Common errors: Nabr is only applied on the letter preceding the letter of madd,

thus excluding the first letter of the word.
Ryl KPS O g7
53283 e Gl
Exception 2:

If the letter of madd appears at the end of a word, nabr is only applied to the

mutaharrik letter following the first sakin letter.

152835 FREME P
Iyl Iy 55 5255

Note: In this scenario, nabr is not applied on the letter preceding the letter of madd
when the word is a /7 amr [imperative command]. This rule applies whether or not a

waw al-atfor a a’ al-rabitah precedes the /7 amr.

Exception 3:

If three consecutive mutaharrik letters appear between two sakin letters in the middle
of a word, nabr is applied on the first letter of the word and the letter preceding the
letter of madd.

Examples:

° ~03 Pl - Pl
- 08 o e

p e Ql—asis Qg —dis



Common errors: Nabr is only applied on the first letter, or it is only applied on the

letter preceding the letter of madd.

- 295 r < 702

S e OL—ae O 9 il
é:?’ 2 “e &\r z e 03} j e

Rule 4:

Contrary to rule 1, nabr is applied on a mutaharrik letter preceding an attached
pronoun [damir] or a feminine ¢a’[ta’ al-ta’nith]. Nabr is applied in order to read a
complete harakah [itmam al-harakah) on the third letter as opposed to reading it
partially [with zkAtilas].

Example:

Note: The 2’ al-marbiatah must be preceded by three letters. If it is preceded by two

letters, as in [53.;], nabr is then applied to the first letter.

Common errors: Nabr is only applied on the first letter of the word, or it is only

applied on the letter preceding the damir or ¢a’ al-ta’nith.

o
o
\

\
\

°
.
°
\gt
k3
e
°
"y
0
\
3 \
°
AEi

6\
(,\D
g

\
\

EAY
e
T
°
\o
\
\
\

l

a_ _ 8 ° I >
7 - o~ - o~
>
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Rule 5:

If the last letter in a word is mushaddad, nabr is then applied on the first letter of the
word as well as the letter preceding the mushaddad letter in wagf mode.

Examples:

Common errors: Nabris only applied on the first letter of the word.

e
=5 Ba3) s

Note: Another common error when applying wagfon [jﬁi], [:.33..:..;], [:.33.;;] and [:,.Z.j\]
is that some reciters apply Waq[ on the /am mushaddad and the ra’ mushaddad with
gbunna]i. Their reason for doing so is to indicate that these letters are mushaddad.
Note that applying ghunnah on these letters is only allowed via certain turag if a nian

sakin or tanwin precedes them.

Rule 6:

Contrary to the previous rule, if the last letter in a word is szkin during wagf, then
nabr is not applied on the letter preceding it, instead, it is appiied on the first letter of
the word if the word consists of three letters. If the word consists of four or more

letters, nabr is then applied on the first letter as well as the letter following the first

sakin letter. In this scenario, the [am al-ta%it [j\] does not constitute being part of a

word; and we will therefore start counting the letters following the /am al-ta%if.

20



Examples:

G- 05 s-a8 -
FEE o ST
0o~7 s 2 53

Common errors: Nabr is only applied to any other letter besides the first letter of the

word.

G- co05 s-% PPN
B eei] BTN
o -7 s 2 33

z >4

Note: The afore-mentioned rule still applies even if the last letter of the word is given
a temporary kasrah. This is based on the precept [SJ.SJQ A}’» d}’» 13) — ye=oldl) ie. a

sakin letter is given a kasrah when it is joined to the word following it.

Examples:

o

i S 5 G A
Sl aels A s (523 Sl 55
Common errors: Nabris applied on any letter besides the first letter of the word.

ol O ydl 25 el iy

S i 3 314 s
Rule 7:

If a word consists of two letters, then nabris applied on the first as/r letter, whether a

harf a]—jarr, waw al-att 3’ al-rabitah, or a lam al-ta’kid precede it.

Examples:

°
— v\

kWl

6~

\
\

£
\
N

o
\ge
(o

N
\
°
N
°
o\
-\

t
&

t \
2



Common errors: Nabris applied on a harf aljarr, waw al-atf or lam al-ta’kid.

Examples:
ki 3 2l
] v 3
Rule 8:

When two words follow one another, nabr is then applied on the first as/i letter of
each word (rule 1). Nabr is never applied on the last letter of the first word, even
though it might logicaﬂy seem that it should be applied on the last letter. This form of

nabr is known as nabr al-fasl or nabr al-fasil [ nabr indicating separation or prosodic

stress within a unit].

Examples:
a4 e e
Ji S e Al SN

P2

Common errors: Nabr is applied on any other letter besides those mentioned in the

afore-mentioned examples.

Examples:

w

N AR o it
Ji A e sy AR

¥ i ARV P
Jiz LIS e 4l AN

11
Nabr is not applied on the letter preceding the t2’ marbitah because it is a three letter word as opposed to being

a four letter word as mentioned in rule 4.
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Rule 9:

If a damir follows a pronoun or a harf jarr [particle] that consists of one letter, then

nabris applied on the harf jarr as opposed to applying nabr on the damir.

Examples:
0 8 05 1. 125 7.
f > D Uj
s b ool by o LS G

Common errors: Nabr is applied on the first letter of the damir or the 3’ al-rabitah,

waw al-atfor lam al-ta’kid.

Examples:
2 g 5
) g 3
bead ot e S
Exception:

If an umm al-dama’ir follows the damir, nabris applied on the letter preceding it.

Examples:

> s a7
> P

Common errors: Nabris applied on a harf aljarr.

Examples:

t®\
N
\
\
\

- =

12
The /am when used as a preposition or genitive particle is written with a kasrah except when it attached to

pronouns, it is written with a fathah.
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Rule 10:

When applying wagf, nabr is applied on a hamzah if it is the last letter of a word.
This rule only applies if the hAamzah bears a fathah, dammah, dammatan, kasrah or a

kasratan. Nabr is applied on the hamzah due to its intrinsic qualities of jahr and

shiddah.
Examples:

£33 S Tal))

WA ! A

Common errors: Not applying nabr on the hamzah gives the impression that the

word is read with isqat of the hamzah [the hamzah has been dropped].

Examples:

24



Rule 11:

Nabr is never applied on a waw al-atf, waw al-ibtida’lyyah, fa’ al-rabitah, lam al-ta’kid,

harf al-istighal and so forth.

Examples:
RS A NN N O R t R TP 77 ¢ _s,sr g o Las g Y.
P.b)o-\.s \gd\-‘j-}é\ - b\.b)j.&a_‘) Q}A’JZJJJJ‘QL‘JQ_’#"J%@
,,%\x 2 ] ¥e »7 S, £ ;"/’//{@4:. /,/2.\/ ’)/’//31/{
xgéwst\-g e Ry Y vt P—’Eo;—ﬁl‘-ﬂ‘
Exception:

The harf al-istighal assumes the following two forms in the Qur'an:

1) It assumes the form of a letter, as in [6_’,11;.;.2]. Nabr is not applied on the sin.
2) It assumes the form of a word, as in [J};]. This form of the harf a]—istiqbé]
may even be preceded by a /3’ al-rabitah, as in [é}ﬁ], or by a /am al-ta’kid, as
in [;35.:3]. At times, the word is preceded by a lam al-ta’kid, which in turn is

| & P -~
preceded by a waw a]—ibtfdé’i)/ya]i, as in () LS‘"’ 7 852 5. However, despite

its form, nabr is always applied on the sin.

Rule 12:

Nabr is always applied on the /zm in the name of Allah, whether it appears at the

beginning, middle or at end of a verse. The same applies whether the /2m in the name

of Allah is mufakhkham [full] or muragqgaq [empty].

Examples:
* )

L

A

ao-
W
ey

4

P

td

o7

2 4
=2
£
R




Applying Nabr on Maqtu‘ and Mawsul13

The application of nabr on compounds differs from the rules that have been discussed
in the previous chapter. Reason being its application is merely to distinguish between

the orations of magti‘from mawsuil.

The compound [3? :;i] is magtd‘in ten places in the Qur'an, whereas it is mawsi/ in the
remaining places. While nabr is applied on both the Aamzah and the /am when it is

magqtua; nabris only applied on the /zm when it is mawsil.

Magqtu:
PN 12 350 B e Sras 7:105
2 TR EE T 2 s L.
£1520555 52001 4 12 15) ’-/vd\u&ndw(u_;,\, }r” 7:169
"N s LA S 9118
- s T YR > L g
ToaNl A B30 oLy 3 3TN G0 280 3000025 06 11:14
PN 11:26
Z, 7 % L& T} P A ) |2 P ' ¢ /{:/“’ .
TP e o\&;v\wu Ela3dl M2 1) 20 \GET 60:12
L?.L»&_)JJ_A‘YQ\;.AZJ\ \§.a(....m"\.1\.;\ 313 22:26
"ol Ry Bl A V&J\ 3zl (.3\ 36:60
[ s . P
m\&é\;ﬁa‘i 3% 44:19
S 2Sae sy G Y 68:24
Mawsiil:

13l /\Jué-“ (,i__)_; <l Bl piniz Jb JE 2:246

gz;\”\;gmufw\vim 6119

" For the sake of simplicity, I restricted myself to the views mentioned in the Mugaddimat al-Jazariyyah. 1 have
refrained from discussing those words in which there is ikhAtilaf [difference of opinion] as to whether they are
magtia‘or mawsil, as this is not within the scope of this work.
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z

L s

S PAR AN IR 7:12

The compound [Lil] consists of (&b & :)‘21 — which denotes a condition, and 53y L] — a
Le] that is additional. The word [\.il], which is [cake), i.e. symbolises a joining, is always

written as mawsii/ and is therefore excluded from this discussion.

The compound (G :;l] is magta‘in one place in the Quran, whereas it is mawsia/in the
remaining places. While nabr is applied on both the hamzah and the mim when it is

magqta$ nabris only applied on the mim when it is mawsil.

Magqtu‘:

-

/—r////’d /’/'r// /j/-/‘/j-///o/ 2A o, N 5 7 S, g2y -
LA&)QJ\MLUPM)&)\EA@LQQ\M&M;D&)

13:40
Slazd)
Mawsil:
+ 1. /6/1)‘:/ 1““ a//,/ s 02 3% | - .
AL S50 ) 5 D Gl N G35 55055515 SRl
< ot N 2 L//V/.C/"a/rf/ 1% o
25\ 550 o) &as g 2108 ) 5000 e Gl 47:4

The compound (% ri] consists of [;;i], which appears for [cake] and will come after a

hamzat al-istitham whereas the [\ is mawsi/ah.

i

1is mawsii/ wherever it appears in the Qur’an. Nabr is only applied

The compound [\;

on the mim.

Mawsiil:
" BV A 5wl I ol azs o3 8000 6:143
J’u’\-‘-:v\/ﬁ\:-_) WM\V\MY\) j;;-u:;jgi_!\“;:}; 6:144

A

= agff:i\.i/\f;\;iﬂb@iﬁé\ .U\b)\.»d‘—&/&;‘ ”Xh.}x.l;j\‘)f; 27:59

Z - - P 1‘

2 A I 500800 500 a2l T 0 52T ) B2 | 278
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s B » NPT o4
an e 5852 3 dEG 31106
N P 5 4 2 ~ s - - 27 - » ¢ 6// °
M}i&}»}@?&l&/-@p\}w\)&b\ﬂ\w;ﬂ\bb 4:175

o ~

1)

The compound |

mawstilah.

&1 consists of [Z).?-], which is a particle, whereas the (L) is

The compound (% 551 is magti‘in one place in the Quran, whereas it is mawsal in

the remaining places. While nabr is applied on both the 4yn and the mim when it is

magqta; nabris only applied on the mim when it is mawsil.

Maqti‘:

TR P L T PV LA Ee A AT

7:166

Mawsil:

}/1/ 7, N X o .
oz oyl g

2:74

In the compound [(‘..2], nabr is applied on the fayn, as opposed to applying it on the

mim. This is because the alif following the mim is dropped due to the compound

being istithamiyyah [posing a question].

Mawsiil:

78:1

28




The compound % ] consists of [ 5] which is a particle, while the (\) is mawsi/ah.

The compound % 1 is magti‘in two places in the Quran, whereas it is mawsa/ in

the remaining places. While nabr is applied on the second mim when it is magtas$

nabris applied on the first mim when it is mawsil.

Magqtu:
w).d\(,ﬁ.ﬁ.;’(’.i:& "‘gl';’\:":)"}; 4:25
VQS/)\.»LSJ;\SJ_» PQL; S ;5’)53_; 30:28

Mawsiul:
86:5

S (,A:,Lw\ /,L,.A.;*f:"

In the compound [;.g], nabr is applied on the first mim as opposed to applying it on

both mim’s. This is because the alif following the second mim is dropped due to the

compound being istithamiyyah [posing a question].

The compound [y fi] is maqgta‘in four places in the Qur'an, whereas it is mawsal/ in

the remaining places. While nabr is applied on both the Aamzah and the mim when it

is magti; nabris only applied on the hamzah when it is mawsil.

Maqtu“:
A 7
/O, ,:’; \ 1 /”’Q Ah\JJ\o&’ 4:109
ik 12 B Bl g A1 150, 50 o s 5 12 120 Bl 530
> 7 9:109
L ‘.. <, PIEEA irt -
(4 _3\4 /,,J\-é-‘\-’.ﬁu“fj"'

Lo, AT A 4.0 ar [T .
EEEEPAIH BRI $HET 37
N , 2 1 41:40




The compound \.2.:1 is a combination of 2 words, i.e. SL and L and bears the following

two meanings in the Qur’an:

1) It is used for emphasis and translates as “only”. In this case, the \ is referred

14
to as ma kaflah [hindering or preventative ma].

2) In this case, the \ is referred to as ma mawsilah [definite conjunctive

. 415 . ° .5’ .
pronoun or pronominal ma] = and bears the meaning of |, which translates

as “that which”.

The first type [ma kaftah] appears 141 times in the Qur'an. Wherever it appears, nabr
is applied on the hamzah.

Examples:
L4 P VN
o1 5V ANE) 4171
{9}/ ,/.«.,}G///JSA\\ f‘.?.\/,}9/{/\’_,/\,} 1/\32/?\45{ ;}’\Lﬁ\ 49:10

L4 “

. ¢ 9/ P
a X (.fiﬁ,\)(.gj’

PAN 64:15

The second type [pronominal ma) only appears five times in the Qur’an. In this case,
nabr is applied on both the hamzah and the mim irrespective of the compound being

magqti‘or mawsil,

Examples:

6:134

16:95

20:69

51:5

777

™ This type of (L) comes after particles that resemble verbs i.e. Jady Lguio Gy >

15, . . . . .
This type of (L] is used for inanimate objects and is used to introduce a clause.

30




The word \Gi is a combination of 2 words and bears the following two meanings in

the Qur’an:

1) It is used for emphasis. In this case, the \ is referred to as ma kaffah.

2) In this case, the \ is referred to as ma mawsilah and bears the meaning of
a1,
While nabr is applied on the hamzah that precedes the ma kaffah, nabr is applied on

both the Aamzah and the mim, i.e. of ma mawsiilah.

xG‘o
=

Ma Kaffah:
/’ \.A.;\\,.‘.\.c.\) 8:28
\,(,Q\”’ 6 11:14
;\3._’;4305\3.\.} ;l&:,,\j.‘»
14:52
24 55 \3\{;_)&’ 18:110
AN 21:108
F 28:50
22 5506V W0 )6 416
22 A LT =8,
L33 5, 5\ L1 3a02)
57:20
Ma Mawsiilah
+ 22{J 577 41 I I P PP .
ﬁ..,.u\ifmo- &}.ﬁ\.‘s\bjﬁng\M‘Y) 3:178
P z /(/}/.Q‘Lg//. ,.{.1,, /1 /‘/,/ .
‘})“i‘w /Jwﬁl}ob;&ﬂww\.u \".A.LG\J 8:41
+ \o//)"// é/’/w§9 /1// .,.}-4,5./ /969//-/ .
W‘)—bg‘{g’d\é\-jjufwldf\b\élpua\ 13:19
S AR IR AP P AT IBATY :
QS;Q\&Q\S;@\S\EJJELU\}-; Bgaﬁoﬁkub\jyd\pﬂ\o\_};&}; 22:62




23:55

31:27
YA % P - A2 /6///:/’ }/1" AEEATY
J.l:u\-}./sjawd_’,&.b Lﬁd\)&rj\j’b&\d\g&i\éb 31:30
|2 - ,(“ ] s €7 .7 ’/ - 2 Pz .
5ol s Vsl e bzl il sl age Y | o

Furthermore, there are two additional places in the Quran where there is ikhtilaf

[difference of opinion] as to whether the L is of the first or the second type. These

two places are as fOHOWSZ

i3 i e A 5N AWETA26 1505550 549

RN 325 4 326 25556 592

Some scholars opine that the \ is mawsia/ah, and thus, nabr is applied to the hamzah

and the mim. Others opine that the \ is kaffah; thus, nabr is applied on the hAamzah.
Despite there being a difference of opinion, preponderance is given to the second

opinion. Nabr is, therefore only applied on the Aamzah.

2%~

Note: If the word \.u\ appears together with the letter kaf as in [\ \5], then nabr is
always apphed on the hamzah.

Examples:

4/..,)} PRV T BN ‘{} 1y

16 . . . . e, . . I ..
While the compound is written as mawsii/ in most masahif; it is written as magti‘in the Waterval edition.

Furthermore, al-Shatibi does not mention the word as being magti‘in his ‘Agilah.
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The word il assumes the following two forms in the Qur'an:

1) & — is comprised of the word u,...u and a ma mawsilah. In this scenario,

nabr is applied on the b2’and the mim.

2) \.;..:.3.3 — In this scenario, nabris applied on the b2’

The word Wik appears nine times in the Quran. While the word appears thrice as

mawsial it appears six times as magta*

Mawsiil:
27 }L 2 T » /:’ a1 2 Aot R s .
- AD\JJ)\ }\)’Q 55 F‘;f».a.a\‘&i ‘)‘N\\A—:A.: 2:90
s oz L2825 2 % e g (e 74 % ! Tas i .
Eam e g yaials il JU LG aeys ) o5t ) 7:150
Magqtu
L 2 257
FLQA.)\‘AJ\)J—»LA 2:102
155 i G ks 3:173
/,}/9/ 7’: ¢ - /1:-/ .
o‘,.\.«u.;\_,.)\.{uw..\.:J 5:62
¢ 227 2 ”5 e - /’é 1 9
O_9imar) \y\{\.ﬁw..g:j 5:63
1 "" ’/) ’:"/ )/’/61./ ’;,/ o
Al e A Lai bl R L5 R EAsE G k] 5:80
A varying reading for mawsiul:
2 ““ 7 ’/~/ )’/9/ 2 /.«"/-r 9/./«? Id ’f—
2o W Y3 G504 20 sl L\ 3a Gk, 2:90
p sa21 - A TR AT A R ¢ i )
‘_Q.Xa_){f d_,ul;’-\.a.m.\./)d\.e u‘f\uwf‘ffdld”);f“"q‘u) 7:150
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The word i bears the following two meanings in the Qur'an:
1) & &;T — the \ appears in the meaning of %g-)ji [definite conjunctive pronoun].

2) A conditional noun [protasis], or as an adverb of place.

The word \.:;i is mawsil in five places in the Quran, whereas it is magra‘in the
remaining places. While nabr is applied on the hamzah when the word is mawsil,

nabris applied on both the hamzah and the mim when it is magria‘

Mawsiil:
P eI AAF R LT S W P 2119
A o 355018 K1 o
"i’\;e;;b@ 1%3’3 N’Tj 16:76
)45 }’/P“{L;;S\(ﬁ:}*éj 26:92
ok 131505150 1300 Ll el
Magqtu:
2:148
3:112
7:37
19:31
40:73
58:7

17 . . . . el . . ..
While the compound is written as mawsiz/ in most masahif; it is written as magta‘in the Waterval edition.
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The word (W8] bears the following two meanings in the Qur'an:

1) A particle of repetition is used for renewal, continuity, or repetition.

2) A relative pronoun in the form of [ééj\ :g .

While nabr is applied on the kaf when it is mawsal; nabr is applied on both the kaf

and the mim when it is magta®

Mawsiil:
c ‘5. A ,}"/’.’ < ‘;Q‘} /ﬁ} o
g /)\5;:.53\&&\)3)\.‘)5 4:91
L A 748 4

o2 > “g » {2 /4" .
SRR HAPIRNIEI ALY 7:38

At )

w>L>\,-r.:~\.:,;;\.,m Lol Qs i i 23:44

d-p

6358550 5 e 15355 W 14:34
N 2g e A LG A
Szl B S5 Gale s WS 3:37
//, )
\:LAJJ‘Y\&B:)_’,;.ZA) 453\ \.‘QLUJ".U\)L\)J&)\.A.\S 5:64

Magqtu“:

a0 A e L .
o,.‘duuéfwvﬁu\) 14:34

The phrase & ;\-?-f bears the meaning of @gﬁ [definite conjunctive pronoun] wherever it

appears in the Qur'an. Nabr is always applied on both mim’s.

Example:

51:23
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The word [é@l}é] appears twice as magfa‘in the Quran, whereas it appears four times
as mawsil. While nabr is applied on the ya’when it is mawsal, nabr is applied on

both the ya’and the A2’when it is magtu®

Mawsiil:
&
T3 ‘.9-*-3\('-64‘" 13585 g3l s 5160
Y e
B3k s sl r«s %1588 G- 2505 S
B535E 3 &) (._4,.,; 325 52150200 3152555 a3 483
y <4
& )-X“’)—‘QS-’*—!\ ,/\ ! ’}/!//\}:';3;;('-;_3-*3 70:42
Maqti‘:
%/”f \7) AL 40'16
OJ_),/}-?\"-b/’ﬁ '

)u\&("b ye 51:13

The word (J\) appears four times as maq,tﬁ{in the Qur’an, whereas it is mawsii/ in the
remaining occurrences. While nabr is applied on the mim when it is magta; nabr is

applied on the /zm when it is mawsul.

Maqtu‘:
2G5 550k 5 3G Y o3l Y 5 YL 478
et W58 Vi 25l eSONAs gl Uela h 63050 5 | 1849
ﬂ;\;ﬁ\&;M;;uﬁs\y\;gpgs\\&gmyt&; 25:7
B inalh As 1 3558 UJJA\JLA; 70:36

Mawsiil:

;.,g,w.s Rte 1035

/ p s

PR AR A E W E 12:11

i
cn
L)
?:
\
\
cz
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The word (3] appears four times as mawsi/ in the Qur'an, whereas it is magta‘in
the remaining three occurrences. While nabr is applied on the kaf when it is mawsil,

nabris applied on both the kafand the /am when it is magta

Mawsil:

(&)L,,\w/(,g\_m& mﬁu@ 3153

‘.;:\_e/ V.l.um}:.ij\gj;_) GJ\;J"U“['g"'AJG"/‘, (.i.u:)

N 22:5
¢ 1-& 1 &+ 9 p PR
f)égém?‘gué\é@\éj%\j) (U&\Wf\-‘w
33:50
Chiedgle

=S Ty 152 51 508330 1 121565580 57:23

Magqtu:

2 4

Binle 30 vxzvsi.‘,iixu;)@\;fuy .3 16:70

Lz
ﬁ

23 B2 635 VS Ea 531k s G b oG | 3

L A » - ,22 2 %/ . A - P
(;i.z.gg\;,,;.w\qguj’;o;i;wl&{ 59:7

Note: At times, the word is preceded by a lam al-ta’kid as in [)/\;g} and [Y/ f_si:‘];

whether it is magtia‘or mawsiil.

The word [:yze-] is magtii‘in the Qur’an. Nabris applied on the Az’

Magqtu“:

D ople e &Y 51580 5 55 x A 1 UK o8 383

37




Applying Nabr on Miscellaneous Words

The word [\ﬁ] bears the following two meanings in the Qur'an:
1. Asa harf al-tanbih: affirming the information that follows it.
2. As a harf al-istitham: Used to request/ask something.
While nabr is applied on both the Aamzah and the /am when it is for tanbih, nabr is

applied on the /m when it is for istitham.

Harf al-Tanbih:

YN uﬁ L@i.fJ\rmrfu S 2:13
j}o;b;%‘;m\fj?-%léij,;ﬁgﬁ\zng/\f,f/i 10:62
Sjéﬂl’ég\}\fki?bé\; F-L.p\.é””wﬁ?;b’b,z; 118
53 3id0 A 3) &2 51 i 37:151

;;;;; e N 55300 RN 42:5

Harf al-Istifham:

T ORI 353 b U AL 515305 V5 277
9:13
26:106
834
100:9

Note: At times, the istitham form of the word (Y1) is separated by a /2’ or a waw. Nabr
is only applied on the /zm when it assumes the form of N\, whereas nabr is applied

on both the Aamzah and the /2m when it assumes the form of [3131] and [g j‘].
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When an attached damir is in a masculine, plural state and is preceded by a verb, a

noun, or a particle, and the mim of the damir is mutaharrik, nabr is then applied on

the first letter of the damir. In this case, it is either a Aa’, ¢a), or a kaft

Example:
2 ':‘ )i! P‘b HS ’:SA\ }!//KJA 2:88
:o)r-‘wepwbw 145356 258
c 2 I SRV s p L e /“a 22\ 72
zwnf\y}gﬁﬂ;&:%&ﬂﬁ&\)w\w,ﬂ\wm) il
+ '5} s 1 ,}/-(- |\ 7}/ .
@J&M\ﬁ_ﬁy&\;ﬁ\, 293
37:172 - 173

o} ! .,;,}‘;/

Nabr is applied on the first letter of the words [6.2.5] and [(Zé], whereas it is applied on

the second letter of the word [‘2.33]. While the /2’ and the /2m form part of the original

word in the first two examples, the 2’in the third example does not form part of the

word and is, therefore, unstressed.

Example:
(’.J(.SJ\)J\.&M GJU’W\("@" 5 & 4:97
‘jﬂ_a JPER };_ﬂ JG 15:54
6 (8 61:2
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Nabr is applied in a negative manner when reading the negative ma [ ma nafiyah], the

negative /7 [/ nafiyah and /a na]lg/a]i]lg as well as /2 nafi Ii aljins [the /2 of absolute

negation].

Example:

}/) A~

I T30 I8 N5 oA Tai N5 00 55155 i 15T U395
L

P 11:31

/’/ \(Q’/";w:)"(’g“‘)’\‘s-)’_);u’/ J
63-‘-1-:%\”\5\.2.3&..\.9\.233\3 26:112
% a2 3N VYVl el g s 2187

Pl

Lastly, the methodological application of nabr differs when two consecutive words

resemble one another, as in [gj! Cr’l!] Despite the first three letters of each word

resembling each other, the first word ["ﬁ_\/l] is a particle whereas the second word [531]

is a noun. Thus, in order to differentiate between them, nabr is applied as follows:

v

s N RIS 52 ) Ja26
"’4_3\64\;4,\, HALES TN EAH

28:38

Note: Despite both variations of nabr being accepted and practiced, preponderance is

given to the former.

18
While /2 11:17[1)/3/1 indicates towards negation; Vi na‘ﬁ'ya]r indicates towards prohibition.
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The following section focuses on a few miscellaneous words and phrases in the first
. o 19
Jjuz of the Quran:

Word/Phrase

Application of Nabr

Common Error

&N (i 5

LN g
LA By

ARSI

587 <o,

g2

087 Toun

e S

37 ~o,,

4 02

s 5

S5

RSP PENES

- - -
5 5-%

OF g
s z-%

OPged

7L Sl S,

© 80 o ;ﬁ"}‘:‘:"\j © 50 o

lgaly e Il
lyarialy

1 Additionally, I mentioned a varying application of nabr. While the methodology employed throughout this work

is highlighted in red; the variation is highlighted in orange. Hence, if no variation is mentioned, it implies that
both methodologies agree upon the application of nabr.
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The Application of Nabr in Selected Passages of the Qur’an
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The Varying Application of Nabr within the Qira’at

Hafs Nabr Qari’ Nabr

P > LR . }}{/

G ) O ’,'GA'."’" ?-S_é\_;Q_L Zs_? ('_b‘))? j Kisa’l :‘:m\ O ’,.G.A.a..)/ ’i a}/\;}.ﬁ Z;.é (':;_333 j

In the Qirz’ah of Kisai, the word changes from [(;.; 335 31 to [(..;)’3.3 3. Thus, nabr is
applied on the second letter of the word, as in [(..;533 3), as opposed to applying nabr

on the first letter, as in [(..; 335 31. Note that the waw is not part of the original word

and is, therefore, unstressed.

Hafs Nabr Qari’ Nabr
M.L.u& \).L,.\;\J Warsh (E...ia.l.wd\\‘,l’-\l\)
551 Eals Ly Warsh 331 EalE Ly

In the Riwayah of Warsh, nabr is applied on the first as well as the last letter of a
word, as in ["}\ \ 2:\.;-] and [?-5'_»5\3\ 6;513], as opposed to only applying nabr on the first
letter, as in [J)\ 31.;-] and [rfuj\.ai C,Js./é] This is because Warsh reads these phrases with
nagl [vowel transferrence]. In the afore-mentioned examples, the harakah of the
hamzah in the second word is transferred to the last letter of the first word. Thus, if
nabr is not applied on the last letter of the first word, the result is a hasty reading of
the word as opposed to reading the word with nagl.

Hafs Nabr Qari’ Nabr

L(’..QJLZS/\j M(.«;:\j Hamzah L("_E-)L\/G:)\j F-e_:_;_ﬁ);(.q./b;—‘/

While nabr is applied on the hamzat al-mutawasitah during Wagf for Hamzah’s Waﬂi
with tahgiq, nabr is not applied on the hamzah for his wajh with tas-hil. The reason
for this is that if nabr is applied when applying tas-hil, it would resemble a Az’ as
opposed to the actual sound of tas-hil.
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Hafs Nabr Qari’ Nabr

4.5 e 8 . 8. 5%, 48 .3y ,.
QQJ.)).LC—_))U&LLM Khalaf dJ.’)J.C—J)UA.LLw

In the Riwayah of Khalaf, he reads a waw and ya’ with idgham without ghunnah if a

nan sakinah or tanwin precedes them. Nabr is applied on the last letter of the word

. _ . 8§ 25, 44 .4p .
which precedes the waw al-atf; as in K 5 5025 5E41L). However, a standard error is

that some would instead apply nabr on the waw al-atf as opposed to applying nabr on

z 4 Fl z \ ) . . .
the letter preceding it, as in [f’, ) X255 E0L). As a result of their application, the
reciter reads the waw with shiddah as opposed to reading it with /in. This is because
the reciter is focused on reading the shaddah on the waw; and because they are

focused on applying idgham without ghunnah.

Hafs Nabr Qari’ Nabr
sl Eass Khalaf ol Eass Ly

When applying sakt [textual constraints] on the mafsal for Khalaf, nabr is applied in
the same manner as it is applied for Hafs. Considering the afore-mentioned examples,
a standard error is that because the reciter is focused on applying sakt, they tend to

apply nabr on the mim preceding the ta> Thus, they give the impression that the tz’is

mushaddad when applying sakt, as in [?-'/Lg.g»i G

Hafs Nabr Qari’ Nabr
©4 . g8, 8 Y . Ibn Y SR PN ST
R KA PR LEPLE Kathir o585 58 0w

In the Qira‘ah of Ibn Kathir, nabr is applied on the first letter of the word as well as
on the last letter, i.e. reading the sifah of the A3’ a]»](inéya]z/a]»damir []15’ suffix] as in

[423], as opposed to only applying nabr on the first letter, as in [433].

47




Hafs Nabr Qari’ Nabr
Qalan
P VLl P P Ibn P T UL S N P E
K] (‘SJ,L«-L (s PP Kathir | O94° )—‘-gi\**l’ (52 B
Abii
Ja“far

In Qalun’s wajh with silah of the mim al-jam as well as for the Qira’at of Ibn Kathir

:
and Abu Ja'far, nabr is applied on the mim aljam¢ as in | 313@ 31, as opposed to

2 .. .
those who read with iskan thereof, as in [r.;.,\i’a 3. Furthermore, Warsh joins them in

this application on condition that the mim a]—jam(is followed by a hamzat a]—ga,ti as

4« w 2 oy . ¢ —
in (" &0 3 32830 3550 V31 However, if a hamzat al-gat* does not follow the mim al-

jam§ then Warsh joins the remaining gurra"’ in their reading of a word as well as in

2
their application of nabron the word, as in [(’..fn.xii 3.

Hafs Nabr Qari’ Nabr
\/.. .‘)\;3\_)’ €744 7 Ibn - :./,\/../mba}f/{a}’/
Cenadl 58y D0 ‘Amir g/S‘:“J 385L 050

In the Qira’ah of Ibn ‘Amir, the word changes from [3 ).3.23\.3] to 3 jiﬁ\.}»]. Thus, nabris

appiied on the first and the third letter of the word, as in (3 3333\.;], as opposed to

applying nabr on the second letter, which in this case, happens to precede a letter of

madd, as in [§)_‘x§5\.},].

Hafs Nabr Qari’ Nabr
Qalan

PR s RIS Y

t}'ﬁj _g}é_g}-ﬁ“j Kisa'i C"GJ —E® GRS
Abi
Ja“far
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Generally, nabr is not applied on a waw al-atf, fa’ al-rabitah and a lam al-ta’kid when
it is attached to a noun, verb or a particle. The same applies when it is attached to the

words [};] and (cB), as in [_}33 —3.23 —_}.;.;] and (23— &é — &é]. Nabr is thus applied
on the Az’

However, an exception is made in the riwayah of Qalan and the Qiraat of Aba ‘Amr,

Kisa’t and Aba Ja‘far. They read the words as (333 — 3¢ — 3¢ and (25 — C,.g - Cr;':’]’
with iskan of the ha’ Thus, in their reading of these words, nabr is applied on the
waw al-att 3’ al-rabitah and the lam al-ta’kid.
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